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Сколько уже Сколько уже 
прочитала?прочитала?

Только что 
закончила.

И как И как 
тебе? тебе? 

Потрясающе…Потрясающе…

Не зря это Не зря это 
уже несколько уже несколько 
лет считается лет считается 
бестселлером.бестселлером.

И я о том! И я о том! 
Не хочешь тоже Не хочешь тоже 
попробовать попробовать 
себя в боевом себя в боевом 

фэнтези?фэнтези?

Это лучше, чем Это лучше, чем 
перебиваться слу-перебиваться слу-
чайными заработ-чайными заработ-
ками и получать ками и получать 

гроши!гроши!

Серьезно?!Серьезно?!

Ох…Ох…

Эй, я начала Эй, я начала 
писать о магии писать о магии 
и боевых искус-и боевых искус-
ствах и смогла ствах и смогла 

переехать в квар-переехать в квар-
тиру получше!тиру получше!Ш

ЛЕП

Ш

ЛЕП Ага…Ага…

Я тоже хочу Я тоже хочу 
попробоватьпопробовать

что-то что-то 
подобное…подобное…

БИ-И-И
-И

-ИП

БИ-И-И
-И

-ИП

БА
Х

БА
Х

ХЛОПХЛОП
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БА
Х! Боже, Боже, 

что это за что это за 
шум?шум?

Эй! Алло?Эй! Алло?

Алло?..Алло?..

Черт…Черт…
Эй, не Эй, не 

шути так!шути так!

ХЛОПХЛОП
ВРУМ…
ВРУМ…

Эй! Эй! 
Ответь!Ответь!

Алло?Алло? Я тоже хочу попробовать…Я тоже хочу попробовать…

Что-то подобное.Что-то подобное.
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Что? Я жива?..Что? Я жива?..

Это больница? Это больница? 
Пахнет травами…Пахнет травами…

Я что, Я что, 
на съемках на съемках 
исторической исторической 
дорамы?дорамы?

Г-госпожа!Г-госпожа!

БО
ЖЕЧКИ!

БО
ЖЕЧКИ!

Госпожа… Госпожа… 
Вы наконец-Вы наконец-
то пришли то пришли 
в себя… в себя… 

Госпожа? Госпожа? 
Я-то? А ты Я-то? А ты 

кто?кто?

ПЛАЧЕТ

ПЛАЧЕТ

Я — Син А…Я — Син А…

Боже, Боже, 
Хэ Вон!Хэ Вон!

Что?Что?

Хэ Вон?Хэ Вон?

КТО КТО 
ЭТО?..ЭТО?..
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М-мама?!М-мама?!
Наконец-то Наконец-то 
ты очнулась!ты очнулась!

Твоя матушка Твоя матушка 
не могла глаз не могла глаз 
сомкнуть от сомкнуть от 

беспокойства!..беспокойства!..

Вы так Вы так 
переживали…переживали…

Да, Да, 
Хэ Вон!Хэ Вон!

Ты не Ты не 
узнаешь узнаешь 
меня?!меня?!

Что за?..Что за?..

Эй, вы! Чего Эй, вы! Чего 
застыли?!застыли?!

Расскажите Расскажите 
обо всем главе обо всем главе 
клана Тан!клана Тан!

Конечно.Конечно.

Клан Тан… Клан Тан… 
Хэ Вон…Хэ Вон… Минуточку, Минуточку, 

Хэ Вон?Хэ Вон?

Матушка, Матушка, 
можно мне можно мне 
зеркало…зеркало…

То есть… То есть… 
зерцало?зерцало?

А? Хочешь А? Хочешь 
взглянуть на взглянуть на 

себя?себя?

Неужели…Неужели…

Ты еще так Ты еще так 
плохо выгля-плохо выгля-

дишь…дишь…
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Дочь клана Тан Дочь клана Тан 
из Сычуань! Тан из Сычуань! Тан 

Хэ Вон?!Хэ Вон?!

Боже!Боже!

Хэ Вон, ты Хэ Вон, ты 
в порядке?!в порядке?!

Ч-что это? Ч-что это? 
В голове вдруг…В голове вдруг…

Это же не мои Это же не мои 
воспоминания.воспоминания.

Это…Это…

Хэ Вон!Хэ Вон!

Что Что 
происходит?!происходит?!
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ПАМЯТЬ ТАН ХЭ ВОН!ПАМЯТЬ ТАН ХЭ ВОН!

«Если я не могу заполучить тебя, «Если я не могу заполучить тебя, 
то никто не сможет».то никто не сможет».

С
В
Е
РК

С
В
Е
РК
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Та книга!Та книга!

Что… Что… 
происходит?происходит?

Хэ Вон!Хэ Вон!

Ты в порядке?!Ты в порядке?!

Неужели я стала Неужели я стала 
той сумасшедшей из той сумасшедшей из 
«Наследника клана «Наследника клана 

Намгун»?Намгун»?

Самой ужасной Самой ужасной 
злодейкой в этой злодейкой в этой 
истории? Даже не истории? Даже не 
главной героиней?главной героиней?

Почему? За Почему? За 
что? Я ведь что? Я ведь 
была хоро-была хоро-
шим чело-шим чело-

веком!веком!

Я была просто…Я была просто…

Несостоявшимся Несостоявшимся 
автором романти-автором романти-
ческого фэнтези!ческого фэнтези!



1313

Так, спокойно… Так, спокойно… 
Тан Хэ Вон, Тан Хэ Вон, 
Тан Хэ Вон…Тан Хэ Вон…

Хэ Вон, Хэ Вон, 
все в по-все в по-
рядке?рядке?

Да…Да…

Верно, Верно, 
Тан Хэ Вон.Тан Хэ Вон.

Она использовала влияние Она использовала влияние 
своей семьи, чтобы выйти своей семьи, чтобы выйти 
замуж за мужчину, который замуж за мужчину, который 

не разделял ее чувств.не разделял ее чувств.

А когда у него появилась А когда у него появилась 
любовница, от злости по-любовница, от злости по-
сеяла вражду между пятью сеяла вражду между пятью 

великими кланами.великими кланами.

Марионетка секты Марионетка секты 
манихейцевманихейцев11..

11 Китайское манихейство — религиозное течение,  Китайское манихейство — религиозное течение, 
в начале эпохи Тан пользовавшееся благосклон-в начале эпохи Тан пользовавшееся благосклон-
ностью и влиянием при императорском дворе, но ностью и влиянием при императорском дворе, но 
позднее подвергшееся гонениям на фоне ухудше-позднее подвергшееся гонениям на фоне ухудше-
ния отношений с уйгурами (главными последова-ния отношений с уйгурами (главными последова-
телями религии в Китае), а также политической телями религии в Китае), а также политической 
и экономической нестабильности в империи.и экономической нестабильности в империи.

По ее вине был По ее вине был 
разрушен крепкий разрушен крепкий 
союз сильнейших союз сильнейших 

кланов.кланов.

Она также помогла Она также помогла 
манихейцам заполу-манихейцам заполу-
чить власть над бо-чить власть над бо-
евыми искусствами.евыми искусствами.

Что же было Что же было 
дальше?..дальше?..
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Точно. Когда Точно. Когда 
девушка перестала быть девушка перестала быть 
полезной, ее с позором полезной, ее с позором 

казнили.казнили.

Казнили…

ВЗДРОГ

ВЗДРОГ

Минуточку, Минуточку, 
она умрет?!она умрет?!

Что же Что же 
тогда случится тогда случится 

со мной?со мной?

Спокойно… Может, Спокойно… Может, 
если буду послушно если буду послушно 
следовать сюжету, следовать сюжету, 

после смерти вернусь после смерти вернусь 
в свой мир?в свой мир?

Тебе Тебе 
лучше лучше 

прилечь.прилечь.

Но меня Но меня 
же сбил ав-же сбил ав-
томобиль…томобиль… Вдруг я уже Вдруг я уже 

мертва?мертва?

Может, это Может, это 
мой второй мой второй 

шанс?шанс?

И если И если 
я погибну здесь, я погибну здесь, 

я… просто исчезну?я… просто исчезну?

Принеси Принеси 
травяной травяной 
отвар для отвар для 
Хэ Вон.Хэ Вон.

В любом случае В любом случае 
не стоит сидеть не стоит сидеть 
сложа руки.сложа руки.
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Нужно избежать Нужно избежать 
смерти Тан Хэ Вон!смерти Тан Хэ Вон!

Мне не давалось Мне не давалось 
романтическое фэнтези, романтическое фэнтези, 
и я захотела перейти и я захотела перейти 
на истории о боевых на истории о боевых 

искусствах.искусствах. Поэтому я тщатель-Поэтому я тщатель-
но проанализировала но проанализировала 
каждое предложение каждое предложение 
того бестселлера.того бестселлера.

Вот отвар.Вот отвар.

Давай Давай 
сюда.сюда.

Никогда бы не Никогда бы не 
подумала, что подумала, что 
это окажется это окажется 

настолько полез-настолько полез-
ным занятием!ным занятием!

Хорошая Хорошая 
работа, про-работа, про-
шлая я! Дай шлая я! Дай 

пять!пять!

Ты всегда Ты всегда 
принимаешь принимаешь 
это лекар-это лекар-

ство.ство.

Выпей до Выпей до 
последней последней 
капли.капли.

Ш

АТ
Ь

Ш

АТ
Ь

Нужно использовать Нужно использовать 
все, что я знаю об все, что я знаю об 

этом романе.этом романе.

Не хочу, Не хочу, 
чтобы меня чтобы меня 
убили, как убили, как 
в оригинале!в оригинале!

Моён Би.Моён Би. 
Мачеха Хэ Вон. Всю жизнь Мачеха Хэ Вон. Всю жизнь 

манипулировала девушкой, чтобы манипулировала девушкой, чтобы 
ее сын мог возглавить клан.ее сын мог возглавить клан.

Ты должна Ты должна 
поскорее по-поскорее по-
правиться… правиться… 
ради меня.ради меня.


